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ALIENS 

WILL 

NOT 

TAKE 

OVER 

NEW 

YORK/ 


ANYONE WHO 
BOUGHT ANY 15 
ORDERED TO 
EXCHANGE THEM 
FOR CITY BUTTER 
OR DIESEL FUEL/, 


CON¬ 

FISCATE 

THEM. 


MAYOR, 

PHONE 

CALL. 



WHILE 
HUMANITY 
WAS BEING 
DRAINED BY 
40 YEARS 
OP POINT¬ 
LESS WORLD 
WAR... 
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Xz*&* 


OR 

YOU CAN 
TAKE THEM 
ALL ANP GO 
BLSB//HBRB. 
IT'S YOUR 
CHOICB. 


T 

I 



THBRB 

ARB CYBORG 
//BARONS AT THB 
CHBCKROINT, TOO. 
THBN HB CAN 
TALK ON BQUAL 
\ TBRMS... 


THAVB GAS 
FOR YOUR CAR, 
CYBORG 
BATTBRIBS ANP 
BLOOP, ANP IF 
YOU NBBP, HUMAN 
FOOP ANP 
VITAMINS. 
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WITH CAR 
SUSPENSION 
SPRINGS. 
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DON'T YOU WANT 
TO WEAR PRETTY 
CLOTHES LIKE 
MINE, DEUNAN? 
WHY ARE YOU 
ON THE SWAT 
TEAM? 
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AHH, 

I FINAULY 
F6EU UIKE 
MYSEUF 
AGAIN. 
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GREAT/ 
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TRAINS WITH 
SLEEPING 
DRIVERS 
COMING IN 
ONE AETER 
ANOTHER WILL 
MAKE THIS 
DIFFICULT 

















THAT'S 

MAYOR 

to you/ 















CAUGHT 
THE ALIEN, 
MAYOR. 


















75 

















































77 




















































































































82 







































83 














































































*DING* 
IT’S TIME 
FOR THE 
ROLLING 
BLACKOUT 
FOR WARDS 
7-i fl, AND 
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IV LIFE 
I TRIED 
TO LIVE 


I QUIETLY 

lay 

pOWN 


FORCED 

TO LEAVE _ Tvy 

ms 1 YYy 

TOWW 



A 


r 

WATCHING 

GIVING 

FALLING 

what 

STARS 

I coutp 

we can 

GIVE. 

NEVER 

•• ^ ' ' v ‘.' 

MEAL OUR 


SCARS 

■ , . V :, 
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DOROTHY DON'T 
YOU HAVE A LOT OF 
FRIENDS WHO HAD 
THEIR LEGS BLOWN 
OFF BY MINES? 
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AND y uprA- 

control/ 
nc;n ' can move 
HU 7g; D5 'l multiple 

RIGHT?, 
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EVER IS 
BEHINP 

CURTAIN 
WITH A 


I BROUGHT 
THE CHECK¬ 
POINT 
CRASHER 
KNU... 
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MOMENT/ 
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SAY EMILY... 
I'VE HEARP 
RUMORS. 
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SAID "LATER"/ 
SO IT'S CON¬ 
SENSUAL/ 
OKAY?/ 
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HMM, I HEAR 
CONSCIOUS¬ 
NESS 

CHANGING 
SIPES PEPENPS 
ON THE 
STRUCTURE 
OF THE 
MACHINE IT'S 
CONNECTEP 
TO. 
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Sound Effects Glossary for Part I (Day 1 through Day 6) 

This edition of Appleseed Alpha maintains all of Kuroda’s hand-drawn sound effects in the original Japanese, only replacing 
instances of dialogue that are integral to the storytelling with its English translations. Sound effects from the background are 
translated here, alongside their transliteration in parentheses. When reading, the first number refers to the page number; the 
second is the panel number. Commonly repeated sound effects are defined once per scene for sake of brevity. 



[ (shaka shaka) 
t (do do do do dokaah) 
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...HOW 
CAN you 
JUSTIFY 
KILLING 
LIVING 
CYBORGS 
AND 

ABANDONING 
THE PEOPLE 
IN NEED 
IN NYP; 




ZOA 




























ZOS 






















































































LABEL: PROTOTYPE 
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CAN YOU MAKE \| 

7 ...IS ACTUALLY GOING ' 

1 A REPORT THAT 1 

x I TO IMPROVE OUR 

SHOWS THE COST 1 

vA I DEFENSES AGAINST 

OP MAKING TRIPS J\ 


THE ALIENS, 5RIE? 


TO THE WINGNUTS... 




























































































































































you've i 

i / OON'T 

GOT TO ’ 

l / PUSH 

BUILP 

I your 

THese i 

LUCK, 

THINGS 

oveR 1 

f yHjW^tPeuNAN. 

TIME. Ji 
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NyJ 

V&fiSL. 
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APP 

BMBAZK' 

!N0... 























ha/ yes, 

FANTASTIC/ 
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MANDATED PRICES 
F OR BARTERING 
BUTTER AND 



























ZSO 

















Z5i 























ZSZ 

















253 









































255 





















































RIGHT. 
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\F YOU BBT 

us am you'zb 

PBAP ANP BNTBF 

thb ary unpbf 

____ A PIFFBFBNT 
\ 3/5CT NAMB, YOUU 3B 

S^Yv ABLOWBP TO UVB 
/- / 0 'V TOQBTHBF. 
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PUT YOU'LL HAVE 
TO CHANGE YOUP 
NAME IN THE 
CITY... OP YOU 
COULP TAKE HIP 
NAME. WHAT PO 
YOU PAY? 


























ATTACH MY 
RIGHT HAND, 
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WHEN WILL 
you HAVE 
THE CITY'S 
POWER AT 
ITS BEST 
LEVEL? 
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JOHNNY/ 
WE'LL 
BE BACK 
ASA PH 
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DON'T WORRY 
OUR DRONES 
ARE FLYING 
ALU OVER/ 
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you DO NOT 
INSULT THIS 
ADMINISTRATION, 
NICOTINKOV/ 
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—v- 

IS \ yoifsvu. 
THAT J BELIEVE 
WEIRD / OLYMPUS IS 

P / PERFECTLY 
/ JUSTIFIED. 

x L ■< 

/ YOU'RE IP WE \ / CUeARLY 

FINE WITH LISTENED TO 1 ( THIS VILLAGE 

BETRAYING 1 DOCSN'T COUNT 

THEM, AND IN THE WORLD, j , N THAT 

WILLINGLY DISASTER, / ^WORLP/' 


/ HOW 

/ SHOULD 
>**4 I KNOWP 

/ \ I've never 

\ seeN it. 

HA H^_^ 

HA/ you T\r^ 
SHOULD/ A 1 \| /1 
PICTURe'S j/1 111/ 
WORTH A f W 

THOUSAND jLTiri- . 

WORDS. 


OLYMPUS, 

THOUGHT AND OLYMPUS 

THAT WAS Rflj ALONe, IS THe 

UND6NI- - 'JR CULMINATION OF 

ABL6 FACT. |X WHAT HO YEARS 

AMI V OF HUMAN 

WRONG % V KNOWLEDGE 

? vrf ^ ^ vbk CREATED. 

/f^ir ! ^ 
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OF COURSE, 
THIS EXTENDS 
BEYOND THESE 
FIVE, 

AND BEYOND 















































manuiminm 

uiDMDrcnnm ^ 
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I WON AT THE 
SHOOTING 
GAUUERY IN 
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HE'S BBBN 
ABANDONBD 
FOR DAYS. 



















































About lou Kuroda’s Appleseed Alpha 

2014 . 10.01 


Quite a long time ago, when I first saw lou Kuroda’s work in the pages of 
Afternoon magazine, I was struck by his uniquely textured art and crafted world, 
and was reminded that the horizons of expression in manga are still expanding. 
Kuroda’s style, with his aloof characters and rhythmic beats, evokes a stouter 
generation. Though he’s ten years younger than me, he possesses a special 
appeal that shares more with those ten years older than me. 

When my editor told me Kuroda would be handling an adaptation of Ap¬ 
pleseed Alpha, I was surprised. “You mean the lou Kuroda who did Tengu Party ? 
Really?” I asked him twice, and while I was quite happy, I had to wonder, “Why?” 
Meanwhile, I was very interested in how such a manga would turn out, and 
suspected that the rapport between Deunan and Briareos would actually match 
up quite well with Kuroda’s dialogue style and rhythm. So I answered, “Fantas¬ 
tic! If he doesn’t mind doing this, I’d be very excited to see it.” But the thought 
also crossed my mind that Kuroda’s fans would prefer to see him continue the 
exploration of his own personal cosmos. Shinji Aramaki’s Appleseed Alpha film 
is a very pointed work on a worldwide scale, and while I have no problems with 
a manga adaptation, the story itself is constructed of elements rooted in 80s and 
90s anime. Some of that is open to criticism, and while I’d enjoy perusing the 
critical thoughts of Kuroda, who drew a movie-review manga called Three Hairs 
on a Movie... ultimately, I hope that this work turns out to be something that can 
please the fans of Kuroda, Aramaki, and myself all at once. I am full of gratitude 
at the chance to see Kuroda’s take on Deunan and Briareos (and Two-Horns!). 
I’m also impressed at the vision and flexibility of my editor in devising such a 
screwball project and getting it past the board. 

Deunan and Briareos are in your hands, Mr. Kuroda—please treat them 
well. Actually, this message is slated to be published after it’s all done, so I sup¬ 
pose I should say, “Thank you for taking care of them.” 
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2014 . 10.01 


Congratulations to Mr. Kuroda and everyone else involved in creating 
this book. Thank you for taking care of Deunan, Briareos, and Two-Horns. Not 
only did he bringing his signature outlook, temperament, and dialogue in unique 
combinations, but also new ideas like the butter-rationing, farming train, and the 
lyrics to the old songs... From Kuroda’s blog comments to his finer line work, 
I’ve been marveling at the ride all along. Thank you. As I said before, I hope that 
everyone can revel in the creation of this manga, from the artist and staff, to each 
and every reader. Thank you again. 

—Masamune Shirow 
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Special Appleseed Alpha Design Sketches 



Idea Memo 


NY Forces 


(Residents) 


THE FIRST THING I DREW 
WHEN I HEARD THE PREM¬ 
ISE OF THE APPLESEED 
ALPHA MOVIE WAS DEUNAN 
CARING FOR BRIE IN A CRAM¬ 
PED ROOM. TWO-HORNS’S 
CRONIES WOULD ONLY COME 
TO BRING HIM BATTERIES WHEN 
IT WAS TIME TO WORK. WHEN 
HE’S WORKING, BRIE IS A TOTAL 
SUPERHERO. WHEN HE’S NOT, 
HE’S AN OLD MAN STUCK IN 
BED. 

“SORRY TO PUT YOU THROUGH 
THIS.” “YOU PROMISED NOT TO 
SAY THAT TO ME.” 


DEUNAN’S NOT UP FOR BRIE’S 
BRAND OF ROUGH WORK YET, 
SO SHE HOPES TO IMPROVE 
UNTIL SHE’S ON HIS LEVEL AND 
CAN SUPPORT THEM ON HER 
OWN. SHE DOESN’T REALIZE 
HOW MISERABLE HER SITUATI¬ 
ON REALLY IS. BRIE THINKS OF 
HER AS A LITTLE MISSUS, BEING 
THE CAPTAIN’S DAUGHTER. HE 
FEELS BAD SHE’S STUCK WITH 
HIM, BUT EVEN MORE WORRIED 
ABOUT HER WITHOUT HIM. THE 
FIRST PRIORITY IS DEPICTING 
THEIR LIVING RELATIONSHIP. 


Catheter baa 
















, ftPFSDS 




(Landmate) 



(Mobile Fortress) 













A BIT LATER, I C01NC1DENTALLV 
CAUGHT SIGHT OF IT IN ft ^ 
BOOKSTORE. RIGHT AROUND % 
THE TIME VOL. 2 CftME OUT. * 


IN 1*785, I SAW ftN ILLUSTRATION IN ft 
Mft&ftZINE OF ft GIRL COMING OUT OF ft 
POWERED SUIT. IT WftS FROM ft MftNGft 
CftLLED APPLESEED, BUT I DIDN’T KNOW 
WHERE TO READ IT. I ASKED MV FRIENDS: 
AND NONE OF THEM KNEW ABOUT IT. 


' CALLV READ 
HOLES 
THROUGH 
, THE PAGES, 
^AND WHEN I 
REREAD IT FOR 
\THIS PROJECT, 
I WAS SURPRl- 
[SED AT HOW 

„ _ _ . r MANV SCENES 

I LWHOW EACH VOLUME SEEMS TO^STAR^DJF^i REMEMBERED 
FERENT CHARACTER, ftND THE WAV THE AUTHOR’S in PERFECT 
SENSE OF JUSTICE SEEPS OUT HERE AND THERE. DETAIL 




A LOT OF AMERICAN COMIC BOOK WRITERS SAV 
THINGS LIKE, T CAN’T BELIEVE I GET TO WRITE THE 
SUPERHERO;[■ GREWjUP READINGvftS *A KID!” NOW I THINK 
ri^^uitRSTAND THAT FEELING. 

I WISH I 


SCURITV OF THE TERMINOLOGV 

AND DETAILS THAT MADE 
ME GO, "OH, THAT MAKES 
K SENSE!” LIKE MECHA THAT 
EXPLODES AT THE 
WRIST WHEN IT 
’ TRIES TO PUNCH, 
LEFT AN EXTREME 
^IMPRESSION ON 
ME. 




5 : 

PARDON ME. THIS IS 
ACTUALLV BASED ON THE 
APPlim ALPHA MOVIE, 

NOT MASAMUNE SHIROW’S 
ORIGINAL MANGA, BUT I’VE 
ONLV BEEN TALKING ABOUT 
THE LATTER. IT SEEMS VERV 
NATURAL THAT IF THE STORV WERE TO BE REMADE, IT 
| WOULD TAKE PLACE "BEFORE OLVMPUS.” I USED A LOT OF 
i MV OWN THOUGHTS ON THE MOVIE AS IDEAS FOR MV MANGA 
BUT I WAS SURPRISED AT HOW MANV COMMONALITIES ARE 
1 PRESENT BETWEEN OUR TWO VERSIONS. IT WAS 
AN INTERESTING PROCESS. 


















city h 
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Sound Effects Glossary for Part II (Day 7 through Day 15) 


216.1 RRRRING (jiririri) 

216.1 CLICK (gacha) 

216.3 CLICK (gacha) 

216.3 GREE TIK TIK TIK GREE TIK TIK GREE TIK (jii 
koro koro) 

216.4 GUMF (gasshi) 

217.2 WHOOOOSH (byooo) 

218.1 PSHU PSHU (pashu pashu) 

218.1 RRMMM (gogogo) 

218.3 TIK TIK (chikachika) 

218.4 BAM BOOM POW (ban bon pon) 

218.5 RRMMM (gogogo) 

218.5 HWONK (puaaa) 

219.3 SOB SOB (gusu gusu) 

222.2 GLANCE (chira) 

222.4 SNIF SNIF (gusu gusu) 

230.4 FWEE FWEE FWEE FWEE (pyu pyu pippii) 

232.5 VUB VUB VUB (bububu) 

233.1 KCHAK CHAK (gacha gacha) 

233.1 TONK (kon) 

233.2 RITTLE RITTLE (biri biri) 

233.2 GRRK (gaga) 

233.2 VUB VUB VUB (bububu) 

234.3 WSH WSH WSH WSH (washi washi washi) 

236.1 WSH WSH WSH (washi washi washi) 

236.2 RATTL RATTL RATTL (koro koro) 

237.2 DUM-DA-DUM-DAAAH (pan paka pyaan) 

237.3 BRRMM (dododo) 

237.3 BWOOSH (byouu) 

237.3 KSHK KSHK (shaki shaki) 

238.1 KSHK KSHK (shaki shaki) 

238.1 DA-DA-DOOM (dododo) 

238.2 RRMMM (gogo) 

238.3 KADOOSH (dogajaan) 

238.4 DRRMM (dodododo) 

238.4 DOOSH (doshu) 

246.4 NOD NOD (koku koku) 

247.4 THWACK (gasu) 

248.2 ZMM (zun) 

248.3 RRMMM (gogogo) 

248.3 CRUNCH CRUNCH (baki baki) 

249.1 DNN DNN DNN DNN (dododo) 

249.3 BLAM BLAM (don don) 

249.4 BWUT (ba) 


183.1 PWEE SLURP (piuu pujuu) 

183.2 PWEE OINK (pii buu buu) 

183.2 OINK PWEE (bii pii pyuu) 

184.2 CH-CHK CHK CHK (jaka jaki jaki) 

184.4 CLANG CLANG CLANG (kankankaan) 

184.5 CLAAANG (kaan) 

184.5 WOOO (uuu) 

185.1 CLANG (kaan) 

185.1 WOO WOO (uuu uuu) 

185.2 TRUP TRUP (dota dota) 

192.4 BWOOF (bafu) 

193.1 BWOOF (bafu) 

193.2 PLAT (pe) 

193.4 HUFF HUFF (haa haa) 

193.5 SNIFF (gusu) 

194.1 SNIFFLE (gusu gusu) 

194.4 KJANG! KJANG! (jaran jaran) 

195.1 KJANG! KJANG! (jaran jaran) 

197.3 VMMM (bububu) 

197.3 KLAKLAKLAK (kata kata kata) 

197.4 VMMM (bububu) 

198.1 VMMM (bububu) 

198.3 GRK (gyu) 

199.2 SHIK (cha) 

199.3 KOFF KOFF (buho buho) 

201.3 BOOM (don) 

201.4 VOOP(ba) 

201.4 SHIK SHIK SHIK (shaki shaki) 

201.5 PLOP (bote) 

201.6 CHOMP CHOMP (bari bari) 

202.4 VMMMM (bubububu) 

207A TUT TUT TUT TUT (tototo) 

208.1 VMMMM (bububu) 

208.2 VMMMM (bububu) 

208.3 VMM PRRRRR (bububu purururu) 

208.4 PRRRR (rururu) 

208.4 CHKA CHKA TAKA TAKA (gacha-gacha kata-kata) 

208.5 RRRR (rururu) 

208.6 CHKA CHKA (gacha gacha) 

209.1 CHKA CHKA (gacha gacha) 

209.5 CHKA CHKA (gacha gacha) 

212.2 WOBBLE (yura) 

212.3 FWUP(ba) 

212.4 HOBBLE HOBBLE (yoro yoro) 


251.4 HREEEE (iiii) 213.1 KAW KAW (kaa kaa) 

251.4 POP (pachi) 

251.4 SIZZLE SIZZLE (juuu) 215.3 GRRRG (kyuuu) 

215.4 FLOMP (bata) 


283.3 SMIRK (niyari) 

287.5 VMM VMM (bububu) 

287.5 KSHUF (gassa gassa) 

288.1 GREE FWRRR (gaaa gyubii pyuriririn) 

288.2 PWEEET (zupyuuu) 

288.2 GREEP(gipiii) 

288.3 BZZT (bu) 

288.4 SHVR (zo) 

289.5 YUWEEEN (iiiyuin) 

290.1 WEEEM (iiii) 

290.1 BOOM (do) 

290.2 WEEE(iii) 

290.3 WEEE (iii) 

290.4 WEEEM (iii) 

291.1 WHREEEE (iiiii) 

291.2 WEEE (iii) 

291.2 VRRP(goi) 

292.1 WREF.F.E (iii) 

292.2 WHEEEE (iii) 

296.2 WHAM (dan) 

297.2 GWUUUM (gyuumu) 

298.3 ZZZT (jiii) 

298.3 ZWIP! ZWIP! (kyuin) 

299.1 WOOOP(nyuoon) 

299.3 KTUNK KTONK (goto gata) 

300.1 ZWEE (byuii) 

300.3 SHHH (suu) 

300.4 FWOHHH (hyohyohyo) 

300.5 GRUPP(gupaa) 

301.2 ZSHNK(zushu) 

301.3 WHAP WHAP (pashi pashi) 

302.3 WHREEEE (iii) 

303.1 WHREEE (iii) 

303.2 FLAP FLAP (bata bata) 

303.3 HREEE (hiin) 

303.4 WIM WIM WIM (yui yuyu) 

304.1 WREEE (iii) 

304.2 WHREEEE (iiii) 

304.3 RinP(bariin) 

305.1 PLIP PLIP (para para) 

306.1 BWAM (ban) 

306.2 CHK KCHAK (jaki shaka) 

306.5 GRK (kyu) 

307.1 WREEE (iii) 

308.1 HR FEE (iii) 


252.1 WHOOOSH (hyuiii) 

253.6 VMMMM VMMMM (bubububu) 

254.1 SHMP(muku) 

254.3 TEP TEP TEP (ta ta ta) 

254.4 SNATCH (pashi) 

255.1 VMMMM (bububu) 

255.2 VMMMM (bububu) 

255.3 VWHUM (hyon) 

256.4 ZZSH (zaza) 

258.1 SHHK (zasu) 

258.2 THWUD(doka) 

258.7 WSH WSH WSH (washi washi) 

259.3 CRACKLE CRACKLE (pachi pachi) 

260.6 VOOM (byu) 

261.1 FLASH (pa) 

261.2 MYURP(myun) 

261.3 ZWOOO (buhyuuu) 

261.3 WSH WSH WSH (washi washi) 

262.1 HREEEE (hiiii) 

263.4 GRIT (giriri) 

263.6 DSHH (dada) 

264.1 SNATCH! (bashi) 

264.3 DSHHH (dadada) 

270.1 RATTLE RATTL RATTL (gara gara) 

270.2 KCHUNK KCHUNK (gachan) 

271.3 CLICK CLICK (kacha kacha) 

271.4 DSHHT (doshu) 

272.1 BOOM (don) 

272.2 ACK GACK (ata futa) 

273.2 ZMM (zun) 

273.4 HRG (gu) 

274.1 BWONG (gon) 

274.2 FSSS (shuu) 

274.2 GSHK GSHK (geshu geshu) 

274.3 BWAM (ban) 

274.3 PAPAPOW (pon pon) 

274.4 WHOOSH (buo) 

277.1 ZOOP (guyoon) 

277.3 SHKSHKSHK (shaka shaka) 

278.2 CLIK (pochi) 

278.3 BOOM BABOOM (don bon bon) 

278.4 BLOOSH CRAKK (dobo baki meki) 

280.1 BOOM BOOM (don don) 

280.1 PWOMM (pon) 

281.2 FWUP (bo) 


310.1 GKUNG GKUNG (gakon gakon) 

310.2 WHAK (ga) 


283.2 SHK CHAK CHIK (shucha kacha chocha chiccha) 



336.1 ACK ACK (ata futa) 

338.4 CRUNCH (baki) 

339.1 BLORP (berori) 

339.2 BWOOOSH (byoooo) 

339.4 GRUNN (rururu) 

339.5 CREAK (gi) 

340.1 POP (pon) 

340.2 GWANG (gain) 

340.3 HURP (gura) 

340.4 HURP HURP (gura gura) 

341.1 PAPAPAPA PAPALOOLA (papapa pararirarira) 

341.1 BOOM BOOM BOOM (dododo) 

342.1 GRRGGLL (gogogo) 

342.2 GRRGG (gogogo) 

343.1 AAAAGGHH! (gyaaa) 

343.3 BLAT BLAT BLAT (tan tan) 

344.2 RATTA RATTA (tatatata) 

345.1 DRRMMM (dododo) 

345.2 DRRMMM (dododo) 

345.3 BWOM DRRM (baun dododo) 

346.2 WHAK (ga) 

347.1 BZAP (bachi) 

347.2 FWUM (buwa) 

347.2 POM (pon) 

347.3 POM (pon) 

348.1 ZMM (zun) 

349.4 ZWEEEM (zuiiimu) 

350.2 CRAK CRAK (baki baki) 

350.3 WSH WSH (washi washi) 

350.3 SHK SHK (shaki shaki) 

350.4 ZW F.KE (zuiii) 

351.1 WEEEE(iii) 

351.1 KCHIK KCHIK (gachi gachi) 

351.2 ZWEEM ZWEE (zuiimu suiii) 

351.2 BWUH B WUH (boho boho) 

352.1 VWOF!! VWOFH (vuofu) 

358.3 CHKK (shaka) 

358.6 UHH UHH (uro uro) 

360.2 POOM (pon) 

360.3 SHRP SHRP SHRP (shiruru shiru) 

362.5 GKYUNG (gukyon) 

364.3 SLURP (zuzu) 

365.3 TAT TAT TAT (tatatan tan) 

365.3 GROWR (gao) 

365.3 AIEE!! (gyaa) 

366.3 DUT DUT DUT (dododo) 


310.3 OH! (Hah) 

311.3 DUM-DUM-DAAH (zun zun jaiin) 

311.4 DA-DUMMM (dozuun) 

311.8 SNIFF SNIFF (gusu gusu) 

312.2 Easy! Easy! Easy! Easy! (oh rai oh rai) 

312.3 WHAM WHAM (gaan) 

312.3 Easy! 

312.3 Stop! 

312.3 Heh heh. (fufun) 

312.4 Ah! (hah) 

313.2 Sniff! (gusu) 

314.1 WREEEE (iii) 

314.1 BLAM BLAM (don don) 

314.3 VMMM (buuu) 

314.3 RATTL RATTL (gata gata gata) 

315.1 SKREE (kikiki) 

316.1 GAKAKAK (gagaga) 

316.1 GREE (goui) 

316.1 ZWEEVREE (zuuiviivi) 

316.1 VREEEOWN (viiiyouii) 

316.1 GRRKK (gukokoko) 

316.2 BOOM BOOM (doka doka don) 

317.1 PWEEP(piii) 

317.1 WREEE (higyuii) 

317.4 WHREEE (iii) 

319.1 ZMFF ZMFF ZMFF (zushun zushun) 

319.1 RATTL RATTL (koro koro) 

319.1 ZSH ZSH (za za) 

319.2 A AH! EEK! (waahkyaa) 

319.2 EEK! YARG! RAHH! (Hyaahkyaa waooh) 

325.3 ZLIP (zu) 

326.1 FWEH FWEH (fuheh fue) 

326.3 HRRG (gu) 

328.1 KOFF KOFF (goho goho) 

329.3 ZZZIP (jiii) 

329.3 MWUP(puran) 

329.4 KTHUP (pakun) 

330.1 KTHUP (bakun) 

330.1VMM! (vun) 

330.3 FWOW FWOW (fau fau) 

330.3 GWOHH (gouu) 

330.3 ZZT (jii) 

330.3 ZMF ZMF (zushun zushun) 

331.1 WHAM (ban) 

331.2 CRAK CRAK (meki baki boki) 

331.3 ZMF ZMF (zushun zushun) 

331.3 KUK KUK (kokoko) 

331.4 BEEP (pi) 

332.2 HREEE (iii) 

336.1 WOOO (uuu) 

336.1 GRRM (gogogo) 


421.2 FSHHH (zazaza) 


423.1 KSHUF KSHUF (gasa gasa) 

423.2 KSHUF (gasa) 

423.3 KSHUF (gasa) 

423.4 KSHUF KSHUF (gasa gasa) 


367.4 GAK GAK GAK (gugagaga gukakaka) 

367.5 PIP (pitari) 


368.1 BCHUNG (bakiin) 

368.3 GURP (gura) 


424.6 AAP AAP (paku paku) 


369.2 WURRR (yoyoyo) 

369.3 GWOM GWOMM (guron guroron) 


425.2 BUDDA BUDDA BUDDA (bara bara) 

425.3 KOFF KOFF (gefu gefu) 


370.1 SWISH (so) 

370.2 TUP TUP TUP (to to to) 

370.3 VOOM (go) 


435.1 KCHUNK (bakun) 

435.3 VOOM (bun) 


371.2 FSHAA(zaa) 


372.1 SNIF SNIF (kun kun) 

373.1 KDOOM (gyudo) 

373.2 WOMMM (oonon) 

373.2 RTTL RTTL (biri biri) 

373.3 KDOOOM (gyudodooon) 

375.1 SHK SHK SHK (shakikiki shaki) 

375.2 GRP (gu) 

375.3 BOIIING (pyooon) 

376.2 KCHBING (gachiin) 

376.3 GWINNG (gaiin) 

376.3 GRRK (gagaga) 

376.3 VWIKCHIING (vuiin gukiiin) 

377.3 H RF. F.F, (hyuiii) 

377.3 GRRK GRUK (gigo gugi) 

377 A GREE GREE (guii guii) 

386.4 WREEEE (hiiii) 

387.2 WHOOSH (byuu byuu) 

388.4 GOOD PULSE, HEE HEE! (purasu purusu hee hee) 

388.4 BEEP BEEP BEEP (pipipi) 

401.3 WHAM WHAM (doka doka) 

402.1 GONK GONK (gon gon) 

404.2 SPLAT (peta) 

405.1 BOOM (do) 

407.1 ZRRP(zubou) 

407.2 TING (gin) 

412.4 G RE F.EF. (iii) 

414.1 WHAM WHAM WHAM (gan gan gan) 

414.1 GONG GONG (gon gon) 

414.2 DOOM DOOM (don don) 

414.3 H RF. F.EF. (iii) 

414.4 HREE (iii) 

416.1 SHUP SHUP (shura shura) 

416.2 TRG (kyu) 


419.3 KSHUF (gasa gasa) 


Translation Notes 


NBC, page 76 

An abbreviation for nuclear, biological and chemical weapons - anything that goes 
beyond simple explosive bombs or missiles. 

ECM , page 156 

An abbreviation for electronic countermeasures. This category refers to any tool or 
technology meant to jam, dismpt or mislead radar and detection systems. 


Song lyrics, page 241-242 

These lyrics were pulled from the song “Dareka-san to Dareka-sarT (Somebody and 
Somebody) by the comedic music group, The Drifters. The song is based in melody 
and (partly) lyrics on the traditional Scottish folk song, “Cornin’ Thro’ the Rye’’ which 
is about two people meeting in a rye field for a romantic encounter. Although the 
Drifters’ version is more similar to the bawdy original source, it caused a stir on its 
release in 1970 because the melody of “ Cornin’ Thro’the Rye” was known in Japan 
since the late 19th century as “ Kokyo no Sora” (The Sky Over My Hometown), which 
featured completely different lyrics about wistful nostalgia for one’s hometown. The 
lyric on the following page (“fair sky o’er my home”) comes from “ Kokyo no Sora” 
rather than “ Dareka-san to Dareka-san,” but to a Japanese reader familiar with both 
songs, they would segue together through their shared melody. 
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A celebration of manga legend Katsuhiro Otomo from more than 80 
world-renowned fine artists and comics legends 
With contributions from: 

- Stan Sakai 

- Tomer and Asaf Hanuka 
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- Range Murata 
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LEIJI TmATSOmOTO'S 


"If you like space cowboys and 
pirates or simply want to get lost 
iB ip strange dreamlike story, 
Kodansha's beautiful hardcover 
is worth checking out." 
- Anime News Network 


"It's not so much a manga as 
it is a song. But you'll want to 
listen to it again and again." 

- A Case for Suitable 
Treatment 


© Leiji Matsumoto/Kodansha, Ltd. All rights reserved. 
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Japan's most 
powerful spirit 
medium delves 
into the ghost 
world's greatest 
mysteries! 



Both touched by spirits called yokai, 
Kotoko and Kuro have gained unique 
superhuman powers. But to gain her 
powers Kotoko has given up an eye 
and a leg, and Kurd's personal 
life is in shambles. So 
when Kotoko suggests 
they team up to deal 
with renegades from 
the spirit world, Kuro 
doesn't have many other 
choices, but Kotoko might just 
have a few ulterior motives... 


mmm 

story by K YO SHIRODAIRA 
ART by CHASHIBA KATASE 


Story by Kyo 
Shirodaira, famed 
author of mystery 
fiction and creator of 
Spiral, Blast of Tempest, 
and The Record of a 
Fallen Vampire. 


© Kyo Shirodaira/Kodansha Ltd. All rights reserved. 
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"A great anthology containing an excellent variety of genres,amffS^^^-Manqa / 


acclaimed 


manga] 


ii 

I 

yt. 

i 

V;- 


j 

* . 


i 


MM 






A collection of chilling new Parasyta stories frnm Japan's tDp shojo artists! 


Parasites: shape-shifting aliens whose only purpose is to assimilate with and consume 
the human race... but do these monsters have a different side? A parasite becomes a 
prince to save his romance-obsessed female host from a dangerous stalker. Another 
hosts a cooking show, in which the real monsters are revealed. These and 13 more 
stories, from some Df the greatest shojo manga artists alive today, 
together make up a chilling, funny, and entertaining tribute tD one 
of manga's horror classics! 

© Hitoshi Iwaaki, Asumiko Nakamura, Ema Toyama, Miki Rinno, Lalako Kojima, Kaori Yuki, Banko 
Kuze, Yuuki Obata, Kashio, Yui Kuroe, Asia Watanabe, Mikimaki, Hikaru Suruga, Hajime Shinjo, 

Renjuro Kindaichi, Yuri Narushima/Kodansha Ltd. All rights reserved. 











cM^eum GliostSLddy 

By Kazuhiro Fujita 

Deep in Scotland Yard in London sits an evidence room dedicated to the greatest 
mysteries of British history. In diis “Black Museum” sits a misshapen hunk of 
lead—two bullets fused togedicr—die key to a wartime encounter between Florence 
Nightingale, the mother of modern nursing, and a supernatural Man in Grey. This 
stoiy is unknown to most scholars of history, hut a special guest of the museum will 
tell die tale of The Ghost and die Lady... 

Praise for Kazuhiro Fujita’s Ushio and Tora 

“A charming revival that combines a classic look with modem depth and pacing... Essential viewing 
both for curmudgeons and new fans alike.” — Anime News Network 

“GREAT! The first episode of Ushio and Tora captures the essence of'90s anime.” — IGN 


Kazuhiro Fujita/Kodansha Ltd. All rights reserved. 
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New action series from Hiroyuki Takei, creator of 
the classic shonen franchise Shaman King! 


In medieval Japan, a bell hanging on the collar is a sign that a cat 
has a master. Norachiyo's bell hangs from his katana sheath, but he is 
nonetheless a stray — a ronin. This one-eyed cat samurai travels across a 
dishonest world, cutting through pretense and deception with his blade. 
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